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A WORD FROM THE PRESIDENT OF FRENCH FEDERATION
OF SEA FISHERMEN

In 2012, FIPS-Mer designed France to organise Club’s world championships of
Shore Angling

This is the gratefulness by our international authority for the FFPM’s
involvement and the club who is organizing this championship which requires
from their part a perfect commitment to expect the needed of the participating
nations and their competitors.

The SURF CASTING CLUB OF MIMIZAN which has organized big events,
challenge it again and I must thank the President ALAIN TAUZIA and all the
volunteers for their commitment.

I know they want to succeed for the satisfaction of all.

FFPM and the President welcomed the competitors and their leaders.

Gérard PERODDI
Président of FFPM
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A WORD FROM THE PRESIDENT
OF THE COMMITEE OF AQUITAIN

2012 will be a great year for the Mimizan Club, I am sure.

Indeed, this club, wellknown a long time ago by the fishmen of seaside is used to
organize major competitions

The will of the President Alain Tauzia, led the Federation to give the organisation
of the world Championship of Clubs seashores 2012 to his well known club.

All clubs from Aquitain welcomed this nomination with pleasure and have
promised to support this organization by sending qualified fishing referees in order
verify the rules respecin order to the championship goes on compliance, the
Commitee of Aquitain is proud of this enthusiasm.

There is a lot of work to do, but the arbitration commitee of Aquitain is already
prepared to train or recycling fishing referees who will attend this event.

All clubs are agree in telling that many referees are necessary, because they are
the only guarantors of tests reliability.

The regional managers are agree with giving their technical support if it is
necessary.

In front of such attitude and wishes of those who want to participate in accordance
with the rules, I am sure we will see a great world championship.

Alain, all clubs gice you their supports and I am sure that this major event will be
success.

The Regional Commitee of Aquiatin is proud of his clubs and they are ready to
take up the challenge.

Good Championship

RoberABBADIE
President od Commitee Agirnit
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A WORD FROM THE PRESIDENT’S
CLUB ORGANIZER

The Surf Casting Mimizan Club is organizing the 20th world championships of
fishing clubs.

It is an honor for our club.
It is with a great pleasure that we are welcoming you on our Silver Coast.

In an effort of sustaining the friendliness befigtiany competition fishing beach, you will
accommodated, if desired, in a superb holiday &irac200 meters from the Plage Nord.

SCCM and the society CEVEO have worked for offering you a stay centred round
the success of your Championship, with the insurance of a maximum confort.

The reception will be possible for the training, except tixed price.

All usefull informations are mentioned in this flyer.

We remain at your disposal for any further information that you like to have.

My staff and myself, will do the maximum in order to this championship takes
place under best conditions.

For a warm and friendly atmosphere.
For a beautiful fishing celebration.

Président
Alain TAUZIA
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OTHER INFORMATION ABOUT
CHAMPIONSHIP LOCATION

Travel - transport

By plane : Bordeaux Airport / Biarritz Airport

By Train : Labouheyre Airport

By car :

From North : Bordeaux highway A63 Direction Bayonne Exit N° 15 Cap de pin D44
Mimizan

From East : Toulouse highway A direction Bordeaux Exit

From South : Bayonne highway A63 Direction Bordeaux Exit 15 Cap de pin D44 Mimizan

Meeting place :
CEVEO
18 Rue des Marsouins- 40 200 MIMIZAN
Tél..05 58 09 18 82

Currency
Local currency : Euro (L)).

Climate
The atlantic coast here, is privileged by his pleasant climate. The average aily temperatures in
May are located around 22°

Fishing place

The fishing place is located on 2 sandy beaches, different locations in the aim of not wearying
the competitors. This coast border is located on the coast town of Mimizan North and south
of the estuary of the "courant"

The Atlantic tides, have at this time a maximum amplitude of 3m between the low tide and the
high tide. During this time, fish can be

Regulations
Only the FIPS-M regulations will be apply
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DATA SHEET

Fishing place :

Beaches from the North Coast of Landes : Mimizan (see the map)
[f the weather is unfavourable : an other place is anticipated. In accordance with the
regulations, the organizers can change the schedule of the events.

Training (Zone A) : Tuesday, may 22nd 2012 frdid hto 18 h

e 1st round: Zone B ; Wednesday May 23rd 2012 ishing from 15 hto 19 h(BM:13 h 08 - PM : 19
E 02(?121 round : Zone A; Thursday May 24th 2012 : fishig frome 17 hto 21 h (BM : 13 h 42 - PM :
£93bd3r(()))und : Zone B ; Friday May 25th 2012 : fishingfrom 15 hto19h (BM:14h20-PM:
EO4Eh0?(§und : Zone A ; Saturday May 26th 2012 : fising from 7htol1l1h (BM:15h02-PM:
08 h 33



Beach cescription :

Fine sandeaches, gently sloping with tide pools

Fishing method

Fishing on the beach : 20m between each fisherman in each sector. It is forbidden to move in
the water above the knee. Fishing must be performed on the dry part of the beach.

Equipment recommanded

=« Cannes de surf-casting 4 a 5 m. -

= Trépieds et piques pour le sakl&/aders. " T
= Plombs de 100 a 200 gr (chataignes,-grappinstiies ou non, “etc.)

=« Hamecons de 6 a 2/0:

= Lampe frontale (manche de nuit)



Baits

Baits are included in charges
All the sea worms and some crustaceans are excblén
Jumbo, Dure, 1/2 dure, Américains, for all the fidlthe day and night . Lancon mainly for Turboy da

Baits selected for the Championship :

Fishing shops in Mimizan :
- Yves Péche, place des Ormes 40200 Mimizan
- Ocean.com, rue du lac 40200 Mimizan

Fish

Tout dépendra de I'état de I'océan et de la météti@ époque : mai est généralement un excelleist pour la
péche. Sur notre cote, les prises sont principaleroenstituées de soles, de bars francs et mow;hedé
mulets, daurades, turbots, marbres, orphies.

Ang : Everything will depend of state of the ocean and the weather at this time: May 1s
generally an excellent month for fishing. On our coast, catches are usually composed with

Catch counting

The Championship will take place in « no kill » but every catches will be recorded.

Every fish will be measured and returned to the water. The number of points corresponding
to the length and the weight of the type of fish will be awarded.

Fish less than 15cm : 1 point



MONTAGES UTILISES

Montage 1 Monta ge 2

Montage 1 : Corps de ligne 40 a 50.centiemes, avancons fluorocarbone 20 a 25 centiemes ou
amnésia 2,7kg. Lengueur 70 a 100 cm, hamecons tige courte Asari 6 a 8.

Montage 2 : Mémes caractéristiques sauf avancons longueur de 120 a 200 cm

Autres matériels : - rolling n°12 , plomb types « portugais » de 125 a 2 00gr



SPECIES FISHES TO BE FOUND




PROGRAMME

Sunday, May, 20

During the day e Reception of the Teams involved and endorsed bg#pains

e Distribution of Housing
20 pm e Lunch

Monday, May, 21

From7:30amto 9 am e Breakfast

10 : am o Captains’ Meeting a —
127°30 pm e Lunch

14 : pm e Draw

17 : pm e Opening Ceremony

20 : 30 pm e Lunch

Tuesday , May, 22
From 7 : 00 amto 9: 00 e Breakfast
11:am e Distribution of Baits
11:30am e Lunch
14 :00 — 18: 00 e Set Training
19 : 30 pm e Weight Ranking / Points
20 pm e Lunch

Wednesday , May, 23
From7:30amto 9:00 e Breakfast
11 : 30am o Distribution of Baits
11 : 30am e Lunch
15:00-19:00 e First Set
20 : 30pm e Lunch / Weight Ranking / Points
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PROGRAMME

(Suite du programme)

Thursday , May , 24
From7:30amto9am e Breakfast
12 : 30 pm e Lunch
15 : 00pm e Distribution of Baits
16 : 00 pm e Distribution of packed Lunches
17 :-21:pm e 2" Set at Night
22 h e Weight Ranking / Points

Friday , May , 25
From7:30amto9am e Breakfast
11:30 am e Lunch
12 :-15:00 e Distribution of Baits
15:-19: 00 ““e Third Set
20 : 00 pm e Weight Ranking / Points
20 :30 pm e Lunch

Samedi 26 mal

5:30am e Breakfast

6 : 00am e Distribution of Baits

7:-11:00am e Fourth Set

12:00 e Weight Ranking / Points

13:00 e Lunch

18 : 00 e Closing Ceremony and Awards Ceremony
20 h 30 e Dinner and Entertainment

Sunday , May , 26
8:00 -10:00 o Breakfast and Departure
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COST OF THE STAY

* Price per participant : 675€
5 participants + 1 replacing
* Price per Captain and accompanying :

580€

These funds will be sent along with the applicatiéorm,

- Before 20/01/2012.

cancellation condition

- Up to 60 days before departure: no charge will be retained in the limit where the
partial cancellation does not exceed 10% of the workforce. In addition, 15% fee per
participantcanceled.

- Between 60 days and 30 days: 25% of the difference of the total file-induced partial
cancellation.

- Between 29 days and 8 days: 50% of the difference of the total file-induced partial
cancellation.

- Between 7 days and the date of departure: 100% of the difference of the total file-
inducedpartial cancellation.

Contacts organisation

Patrick MORGA Alain TAUZIA

11, avenue du Parc d’Hiver 57, rue du Pignada
40200 MIMIZAN 40200 MIMIZAN

05 58 09 08 20 05 58 09 26 67
(+33)6 81 48 09 52 (+33) 6 11 3560 90
patrickmorga@hotmail.fr tauzia.alain@orange.fr

13
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TERMS OF PAYM

All payments will be made by bank transfer to thiegtion of :

SURF CASTING CLUB MIMIZANAIS

Bank address

BANQUE PELLETIER

Agence MIMIZAN

6, rue de I’Abbaye

40200 MIMIZAN

(France)

Compte n°00020076828

Ch. du Monde des Clubs de Bord de Mer -
N°de compte bancaire international (IBAN) :

FR76 1532 9100 0000 0200 7682 856

Code BIC : BPELFR2Y

Nota: Thank you for bringing us a CD with the national anthem and the flag of your
country.

14
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¢ Return Before:

Country

Federation

REGISTRATION FORM

20/01/2012

Name

Surname

Team Manager and Representative

Name

Surname

The Administrative Record will be sent to :

SURF CASTING CLUB MIMIZANAIS

57, rue du Pignada
40200 MIMIZAN
FRANCE

16
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REGISTRATION FORM ESCORTS

Return Before 20/ 01/ 2012

Country:.................

Federation: ... ...

Name Surname

The Administrative Record will be sent to :

SURF CASTING CLUB MIMIZANAIS
57, rue du Pignada
40200 MIMIZAN
FRANCE
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ADDITIONAL DAYS
Unit price | Quantity | Total Price Indicate the dates

Overnight Stay 20,00 € €

Over.night Stay +half 40,00 € €
pension

I())ver.mght Stay + Full 50,00 € £
ension

Breakfast 8,00 € &

TOTAL €

If you want to take extra nights, you will be assigned on accomodation
that will be the same for the duration of stay
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OCEAN.COM QUYERT TOUTE L'ANNEE

OCEAN, MER, EAU DOUCE, RIVIERE

ARTICLES DE PECHE

APPATS VIVANTS
LOCATION DE GANNE 20 rue des lacs

40200 Mimizan

Flage Sud

05.58.09.20.61
WWW.mimizan-ocean.com




